[B] 


[1:3 A] 


be [upon your heart]’ (Deut. 6:6) — they shall be in accord with their 
‘being’ [namely, in Hebrew].” 


And it has been taught: The same rule applies to Hallel, to the 
recitation of the Shema, and to the reading of the Scroll of Esther. 


[C] That poses no problems as to the reading of the Megillah, for it is 
written, “according to what was written” (Est. 9:27). 


[D] But as to the Hallel [what is the reason]? 


[E] Since it is written, “From the rising of the sun to its setting the 
name of the Lord is to be praised!” (Ps. 113:3). What do you derive 
from that verse of Scripture? [The Hallel must be read in proper 
order. | 


[F] Said R. Abin, “The matter of reading the Hallel in proper order 
involves the right order of the various sections thereof, thus: 


[G] “‘When Israel went forth from Egypt, [the house of Jacob from 
a people of strange language]’ (Ps. 114—__ this refers to times 
past. 


[H] “‘Not to us, O Lord, not to us, but to thy name give glory, [for 
the sake of thy steadfast love and thy faithfulness!]’ (Ps. 115:1) 
— this refers to the present generations. 


[I] “ʻI love the Lord, because he has heard my voice and my 
supplications’ (Ps. 116) —_ this refers to the days of the 
Messiah. 


[J] “‘[The Lord is God, and he has given us light.] Bind the festal 
offering with cords [up to the horns of the altar!]’ (Ps. 118:27) 
— this refers to the days of Gog and Magog. 


[K] ““Thou art my God, and I will give thanks to thee; [thou art my 
God, I will extol thee]’ (Ps. 118:28) — this refers to the age to 
come.” 


R. Yosé in the name of R. Aha, R. Zeirah in the name of R. Eleazar: 
“TAs to the rule at M. 2:1E,] that applies when the scroll itself is 
written in that foreign language.” 


[B] How shall we interpret the matter? 


[C] If we deal with a case in which the scroll was written in Assyrian 
[Hebrew] and one translated it into a foreign language, that is the 
case concerning which we have learned, or in any other language 
[M. 2:1C] [and that is forbidden]. 


